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Phone: (402) 342-1618 Fax: (402) 342-2640                           

Emergency Line/ Línea de Emergencia: (531) 222-7587 
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 PASTOR / PARROCO:       Rev. Rafael Majano 
    SENIOR ASSOCIATE:       Rev. Joseph Broudou 
 

PERMANENT DEACON / DIACONO PERMANETE   Mr. Gonzalo Palma 

STAFF / PERSONAL 

  Data administrator/Administrador de Datos         Juan Ignacio Iñiguez 
  Secretary  / Secretaria                   Mayra Duarte Chávez  

Saint Joseph Catholic Church / Iglesia Católica San José  

MASS SCHEDULE  

HORARIO DE MISA  

Weekday / Dias de semana 

Martes 7:00 p.m.  Misa  

Jueves 7:00 p.m. Misa  

Saturday / Sabado 

Saturday 5:00 p.m. Mass   

Sunday / Domingo 

8:30 a.m. Misa  

10:30 a.m. Mass  

12:00 p.m. Misa 

5:00 p.m. Misa 

CHURCH  LOCATION 

DIRECCION DE LA  IGLESIA 

 Church / Iglesia  

1723 S 17th  St  

Omaha, NE 68108 

 

OFFICE HOURS  

HORARIO DE OFICINA  

Tuesday -Friday/Martes-Viernes  

   09:00am - 12:00 pm 

   01:00pm - 05:00pm 

CLOSED ON MONDAYS 

CERRADO LOS LUNES 

     CONFESSIONS          CONFESIONES  
  Saturday & Sunday                                         Jueves 6:00 pm  
        4:00 p.m.                                                    Sabado y Domingo 4:00 pm.   

March 3rd, 2023 - 3 de Marzo, 2024 



OUR SUNDAY GOAL IS $           9,000.00    

5:00 p.m. Mass $ 245.00 

8:30 a.m. Misa  $ 2,388.80 

10:30 p.m. Mass $ 390.00 

12:00 p.m. Misa  $ 1,848.77 

05:00 p.m. Misa  $ 1,220.00 

Total Weekend Collection $ 6,092.57 

2nd Collection  (CONSTRUCCION) $ 1,360.00 

Total Weekly Contributions $ 7,452.57 

This Week's Surplus/Deficit   $ (1,547.43)       

PARISHIONERS’  WEEKLY OFFERING  

 OFRENDA SEMANAL DE FELIGRESES 

FEBRUARY 25TH, 2024 

Fiscal Year July 2023 June 2024           

 

Sunday: Ex 20:1-17 or 20:1-3, 7-8, 12-17/Ps 19:8, 9, 10, 11  
(Jn 6:68c)/1 Cor 1:22-25/Jn 2:13-25 Scrutiny: Ex 17:3-7/Ps 95:1-2,  
6-7, 8-9 (8)/Rom 5:1-2, 5-8/Jn 4:5-42 or 4:5-15, 19b-26, 39a, 40-42 
 

Monday: 2 Kgs 5:1-15ab/Ps 42:2, 3; 43:3,4/Lk 4:24-30  
 

Tuesday: Dn 3:25, 34-43/Ps 25:4-5ab, 6 and 7bc, 8-9/Mt 18:21-35  
 

Wednesday: Dt 4:1, 5-9/Ps 147:12-13, 15-16, 19-20/Mt 5:17-19  
 

Thursday: Jer 7:23-28/Ps 95:1-2, 6-7, 8-9/Lk 11:14-23  
 

Friday: Hos 14:2-10/Ps 81:6c-8a, 8bc-9, 10-11ab, 14 and 17/ 
Mk 12:28-34  
 

Saturday: Hos 6:1-6/Ps 51:3-4, 18-19, 20-21ab/Lk 18:9-14  
 

Next Sunday: 2 Chr 36:14-16, 19-23/Ps 137:1-2, 3, 4-5, 6 (6ab)/ 
Eph 2:4-10/Jn 3:14-21 Scrutiny: 1 Sm 16:1b, 6-7, 10-13a/Ps 23:1-3a,  
3b-4, 5, 6 (1)/Eph 5:8-14/Jn 9:1-41 or 9:1, 6-9, 13-17, 34-38 

Lecturas de la Semana del 3 de Marzo 
 

Domingo: Ex 20, 1-17 o 20, 1-3. 7-8. 12-17/Sal 18, 8. 9. 10. 11 (Jn 6, 
68)/1 Cor 1, 22-25/Jn 2, 13-25 Escrutinio: Ex 17, 3-7/Sal 94,  
1-2. 6-7. 8-9 (8)/Rom 5, 1-2. 5-8/Jn 4, 5-42 o 4, 5-15. 19-26. 39. 40-42 
 

Lunes: 2 Re 5, 1-15/Sal 41, 2. 3; 43, 3.4/Lc 4, 24-30     

Martes: Dn 3, 25. 34-43/Sal 24, 4-5. 6 y 7. 8-9/Mt 18, 21-35  
 

Miércoles: Dt 4, 1. 5-9/Sal 146, 12-13. 15-16. 19-20/Mt 5, 17-19  
 

Jueves: Jr 7, 23-28/Sal 94, 1-2. 6-7. 8-9/Lc 11, 14-23  
 

Viernes: Os 14, 2-10/Sal 80, 6-8. 8-9. 10-11. 14 y 17/ 
Mc 12, 28-34  
 

Sábado: Os 6, 1-6/Sal 50, 3-4. 18-19. 20-21/Lc 18, 9-14  
 

Domingo siguiente: 2 Chr 36, 14-16. 19-23/Sal 136, 1-2. 3. 4-5. 6 (6)/ 
Ef 2, 4-10/Jn 3, 14-21 Escrutinio: 1 Sm 16, 1b. 6-7. 10-13/Sal 22, 1-3.  
3-4. 5. 6 (1)/Ef 5, 8-14/Jn 9, 1-41 o 9, 1. 6-9. 13-17. 34-38 

Mass Intentions/ Intenciones de  Misas 

Saturday / Sábado - 2 Marzo  

5:00 PM Eng     †   End of abortion 

Sunday March 3 / Domingo 3 de Marzo 

8:30  AM Esp    † Reyita Arteaga 

10:30 AM Eng   † José & Paula Contreras  

12:00 PM Esp    19 Cumpleaños de Emily Ramirez 

5:00  PM  Esp    † Concepción Pereira   

Tuesday / Martes - 5 de Marzo 

7:00 PM Esp      † Miguel Ángel Barrios Rodríguez 

Thursday / Jueves -  7  de Marzo 

7:00 PM Esp      †  Lilo B. de Rodríguez  

Saturday / Sábado - 9 Marzo  

5:00 PM Eng      † Evelyn Yetz    

Sunday March 10 / Domingo 10 de Marzo 

8:30  AM Esp    †  Reyita Arteaga 

10:30 AM Eng   †  Rita Evans  

12:00 PM Esp    †  2do. Aniversario Guadalupe Anaya 

5:00  PM  Esp   Cumpleaños de Macaria Hurtado 

Readings for the week of March 3rd 

You can now also make donations online  
¡Ahora también puedes donar en línea! 

 

Mass donations are $10.00 - Donaciones para Misa $10.00 
Para agendar una intención de misa, visita la oficina.  
To schedule a mass intention, please visit the office. 

Mass Ministry Schedule  
Horario del Ministerio de Misa 

10 de Marzo del 2024 

MONAGUILLOS / ALTAR SERVERS    
  8:30 a.m. – Dulce y Jesús Chino & Noel Ortiz 

10:30 a.m. –  Volunteer  
 12:00 p.m. – Shantaly-Sherlyn-Shania-Juan 

5:00p.m.– Juanita Vargas & María López 

MINISTROS. EUCARÍSTICOS  / EMHC 
8:30 a.m. – Rita Guadalupe Favela y Juventino Enríquez 

             10:30  a.m. –  Paula Ybarra 
   12:00p.m – Yesenia Rangel y Pedro Hernández 

5:00 p.m. – Camelia Reina y José Nava 

LECTORES / LECTORS 
             8:30 a.m. – Julia Santiago y Nicolas López 

10:30 a.m. – Paula Ybarra 
12:00 p.m. – Carmen Nicolas 

5:00 p.m. –  María Isabel Rivera y Patricia Chavarría 



Reflexión del Evangelio 03 de Marzo 2024 
Tercer Domingo de Cuaresma 

 Hoy, cercana ya la Pascua, ha sucedido un 
hecho insólito en el templo. Jesús ha echado del 
templo el ganado de los mercaderes, ha volcado 
las mesas de los cambistas y ha dicho a los 
vendedores de palomas: «Quitad esto de aquí. 
No hagáis de la Casa de mi Padre una casa de 
mercado» (Jn 2,16). Y mientras los becerros y 
los carneros corrían por la explanada, los 
discípulos han descubierto una nueva faceta del 
alma de Jesús: el celo por la casa de su Padre, 
el celo por el templo de Dios. 
 ¡El templo de Dios convertido en un 
mercado!, ¡qué barbaridad! Debió comenzar 
por poca cosa. Algún rabadán que subía a 
vender un cordero, una ancianita que quería 
ganar algunos durillos vendiendo pichones..., y 
la bola fue creciendo. Tanto que el autor del 
Cantar de los cantares clamaba: «Cazadnos las 
raposas, las pequeñas raposas que devastan las 
viñas» (Cant 2,15). Pero, ¿quién hacía caso de 
ello? La explanada del templo era como un 
mercado en día de feria. 
 También yo soy templo de Dios. Si no vigilo 
las pequeñas raposas, el orgullo, la pereza, la 
gula, la envidia, la tacañería, tantos disfraces 
del egoísmo, se escurren por dentro y lo 
estropean todo. Por esto, el Señor nos pone en 
alerta: «Lo que os digo a vosotros, lo digo a 
todos: ¡Velad!» (Mc 13,37). 
 ¡Velemos!, para que la desidia no invada la 
conciencia: «La incapacidad de reconocer la 
culpa es la forma más peligrosa imaginable de 
embotamiento espiritual, porque hace a las 
personas incapaces de mejorar» (Benedicto 
XVI). 
 ¿Velar? -Intento hacerlo cada noche- ¿He 
ofendido a alguien?, ¿son rectas mis 
intenciones?, ¿estoy dispuesto a cumplir 
siempre y en todo la voluntad de Dios?, ¿he 
admitido algún tipo de hábito que desagrade al 
Señor? Pero, a estas horas, estoy cansado y me 
vence el sueño. 
 -Jesús, tú que me conoces a fondo, tú que 
sabes muy bien qué hay en el interior de cada 
hombre, hazme conocer las faltas, dame 
fortaleza y un poco de este celo tuyo para que 
eche fuera del templo todo aquello que me 
aparte de ti., 
 
.Rev.Lluís Raventós Artés ( Tarragona, España) 

Gospel Reflection. March 3rd 2024. 
3ed Sunday of Lent 

Today, as Easter approaches, an unusual event 
has occurred in the temple. Jesus has driven out 
the merchants' cattle, overturned the tables of 
the money changers, and said to the dove 
sellers, " Take these out of here, and stop 
making my Father’s house a marketplace" (Jn 
2:16). And while the oxen and sheep scattered 
through the courtyard, the disciples discovered a 
new aspect of Jesus's personality: the zeal for 
His Father's house, the zeal for the temple of 
God. 
 The temple of God turned into a 
marketplace! How outrageous! It must have 
started with something small. A shepherd 
coming up to sell a lamb, an elderly woman 
wanting to earn some money by selling doves..., 
and it grew from there. So much so that the 
author of the Song of Songs cried out, "Catch us 
the foxes, the little foxes that damage the 
vineyards; for our vineyards are in bloom! 
" (Song 2:15). But who paid any attention? The 
temple courtyard resembled a day at the fair. 
 I too am a temple of God. If I do not watch 
out for the little foxes —pride, laziness, gluttony, 
envy, stinginess, so many disguises of 
selfishness— they sneak in and spoil everything. 
Therefore, the Lord warns us, "What I say to 
you, I say to all: ‘Watch!’" (Mk 13:37). 
 Let us be vigilant, so that sloth does not 
invade our conscience: "The inability to 
recognize guilt is the most dangerous form of 
spiritual dullness imaginable, because it makes 
people incapable of improvement" (Benedict 
XVI). 
 To watch? - I try to do it every night. Have I 
offended anyone? Are my intentions upright? 
Am I willing to always and in everything do 
God's will? Have I formed any kind of habit that 
displeases the Lord? But at this hour, I am tired 
and sleep overtakes me. 
 Jesus, you who know me thoroughly, you who 
know well what is inside the heart of each 
person; make me aware of my faults, give me 
strength and a share of this zeal of yours so that 
I may cast out of the temple everything that 
separates me from you.  
 
Rev.Lluís Raventós Artés ( Tarragona, Spain) 



7th and Pacific  (402) 3453438 

Al finalizar la Misa: 
Pregunta: ¿Está bien Salir de la Iglesia antes de 
que termine la Misa? 
Respuesta: NO 
Primero, cuando pensamos en ello, debemos consi-
derarla en términos de los adultos. Si tenemos que 
hacer algo urgente o muy importante debemos aten-
der ya. Sin embargo, si se trata de una cuestión de 
conveniencia o preferencia, porque me parece, en-
tonces tenemos que detenernos y pensar otra vez. Si 
queremos reconocer la importancia de la comunión 
sacramental en la Misa, también debemos compren-
der cuán importante es el período de acción de gra-
cias y oración después de la comunión. Se resume 
esta idea en la Oración después de la Comunión 
que se ofrece el celebrante, y luego también se nos 
encarga en el momento de la salida de la Misa que 
la palabra de Dios y la presencia de Cristo en la 
Eucaristía es un don que se nos ha confiado y que 
debemos compartirlo con los demás. 
Si nos vamos inmediatamente después de recibir la 
Eucaristía, corremos el riesgo de: Primero, existe la 
posibilidad de que nuestra recepción de la Sagrada 
Comunión se transforme en una experiencia mera-
mente personal e individual y que también está se-
parada de nuestra experiencia común de adoración 
y comunión en un sentido más completo, y Segundo, 
perdemos una oportunidad para reflejar y expresar 
gratitud si nos vamos de la Iglesia inmediatamente 
después de recibir la Comunión. Los momentos de 
acción de gracias, reflexión, y evangelizar son im-
portantes, y, sobre todo, son partes esenciales de la 
celebración de la Misa. 
© LPi 

End of Mass 
Question: 
Is it ever Ok to leave Mass before it ends? 
Answer: 
This is an interesting question because beneath the sur-
face there seems to be an assumption that if it’s okay, 
then why do we have to stay after we receive commun-
ion? The short answer is “no,” but we definitely want 
to go a bit deeper as we consider why. 
First, when we think about questions like this, we must 
consider this in adult terms. If there is something 
gravely important that we need to do, then we must at-
tend to that. However, if it is a matter of convenience 
or preference, then we really have to stop and think 
again. First, while we always want to recognize the 
importance of sacramental communion in the Mass, we 
also need to understand how important the time of 
thanksgiving and prayer after communion is. This is 
summarized in the Prayer After Communion offered by 
the celebrant and then we are also commissioned to 
“Go forth” during the Dismissal of the Mass, remind-
ing us that we have been entrusted with a gift — the 
Word of God and the Presence of Christ in the sacra-
ment — and that we are to share that gift with others. 
If we simply leave after we receive communion, we risk 
two things. First, there is the possibility that we will 
turn our reception of communion into a purely person-
al, individual experience that is separated from our 
common experience of worship — and communion in 
the fullest sense — and, second, we lose an opportunity 
for gratitude and serious reflection if we simply leave 
after communion. This time of thanksgiving, reflection, 
and, ultimately, missioning, are important and, in the 
end, an essential part of the celebration of the Mass. 
 
© LPi 


